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Jaunimo teatras atidaro sceną po rekonstrukcijos. Atidarymas reiš-
kia ne tik statybų darbų pabaigą ir naujas technines galimybes. 
Tai – kartu ir simbolinis įvykis. Jis ženklina naują pradžią. Teatras 
pradės sezoną su atnaujintu repertuaru. Jo pagrindas – tarptautinį 
pripažinimą pelniusių režisierių ir talentingų jaunųjų menininkų 
darbai. Teatras atsidaro išgryninęs savo tapatybę. Tai – siekis būti 
moderniu repertuariniu teatru su šiuolaikinio scenos meno tenden-
cijas reprezentuojančiais meistrų ir jaunųjų talentų pastatymais. Jį 
išreikš įvairus ir intensyvus 55-asis sezonas. 

Teatras atidarys sceną su lietuvių publikai pažįstamo prancūzų re-
žisieriaus Erico Lacascade’o premjera pagal Lietuvoje pirmą kartą 
statomą jo tėvynainio Jeano Genet pjesę Balkonas. 

Jeanas Genet į XX a. kultūros istoriją įėjo kaip dramaturgas, politi-
nis aktyvistas, eseistas, rašytojas ir poetas. Prieš pradėdamas rašyti, 
jis buvo valkata ir nusikaltėlis. Dėl šios savo patirties Genet tapo ta 
asmenybe, apie kurią Jeanas Paulis Sartre’as parašė milžinišką stu-
diją Šventasis Jeanas Genet. Retas kuris kitas kūrėjas sugebėjo gy-
venimo „dugne“ atrasti filosofines įžvalgas, kaip tai padarė Genet. 
Ar galėtumėt žvelgti į pasaulį ramiai ir atsakingai, nepaisydami to, ką 
išvysite? – ši Genet frazė galėtų nusakyti jo kūrybos credo. Pjesė Bal
konas – vienas geriausių pavyzdžių. 

Lacascade’o Balkono sumanymas – vakaro nuotykis. Jis apims skir-
tingas Jaunimo teatro erdves. Sekdami Genet pjese, spektaklio kū-
rėjai ketina teatrą paversti Le Balcon arba iliuzijų namais (tradicinis 
prancūzų viešnamio pavadinimas), kur aukščiausi įvairių valdžių 
atstovai užmiršta apie savo socialinius vaidmenis bei pareigas. Kas 
yra vaidmuo ir koks žmogus už jo slepiasi? Šį klausimą kels Balkono 
kūrėjai iš už Le Balcon širmų. Spektaklyje vaidins didelis būrys skir-
tingų kartų Jaunimo teatro, Lietuvos nacionalinio dramos teatro, 
OKT / Vilniaus miesto teatro ir kitų aktorių. 

Suomis Kristianas Smedsas atvyksta užbaigti prieš dešimt metų 
pradėto unikalaus projekto pagal Čechovo Vyšnių sodą. Šis projektas 
gimė iš pojūčio, kad tam tikri svarbūs dalykai mūsų kasdienybėje ir 
teatro gyvenime išnyksta. Ir iš poreikio apie juos kalbėtis menine 
kalba teatre neišbandytais būdais. Vyšnių sodo idėjos suburti skirtin-
gų kartų lietuvių teatro kūrėjai kartu su režisieriumi sukūrė į dau-
gelio atmintį įsirėžusį įvykį. Prieš dešimtmetį prasidėjusi kūrybinė 
kelionė užsibaigs rekonstruotoje Jaunimo teatro scenoje. 

Jaunimo teatras neįsivaizduojamas be Eimunto Nekrošiaus vardo. 
Po trijų dešimtmečių pertraukos – 2016-aisiais – čia sukurtas Ne-
krošiaus spektaklis Cinkas (Zn) vėl išvedė jaunimteatrį į tarptautinius 
vandenis. Prieš metus Anapilin išėjusiam režisieriui atminti šįmet 

Italijoje, Lenkijoje ir Rusijoje organizuojami specialūs renginiai, 
kuriuose dalyvauja Jaunimo teatras ir teatras Meno fortas. Lapkritį 
abu teatrai Vilniuje pakvies į renginį Eimuntas Nekrošius. Paskuti
nieji, skirtą ne vien prisiminti ir pagerbti vieną iškiliausių teatro as-
menybių, bet ir įsiklausyti, ką mums byloja paskutinieji Nekrošiaus 
darbai, apmąstyti režisieriaus kūrybos vertę.  
 
Atsinaujinantis Jaunimo teatras inicijuoja jaunųjų menininkų kūry-
bos platformą Black Box. Ji pradedama įgyvendinti kartu su partne-
riais Lenkijoje (teatras TRWarszawa), Vokietijoje (teatras Volksbüh
ne Berlin) ir Suomijoje (Helsinkio menų universitetas). Iš pradžių 
įvyks teatre reziduojančių jaunųjų režisierių – Adomo Juškos, Ka-
milės Gudmonaitės, Eglės Švedkauskaitės – bei tarpdisciplininio 
meno kūrėjo Artūro Bumšteino naujų darbų vitrina. 2020-aisiais kai 
kurie iš jų bus parodyti Berlyne ir Varšuvoje. Tų pačių metų pavasa-
rį kartu su režisieriais Yana Ross ir Kristianu Smedsu pristatysime 
jų auklėtinių – jauniausios kartos lietuvių režisierių ir suomių akto-
rių – bendrus darbus.    

Kol Vilniuje verkiant trūksta vaidybos aikštelių, scena dalysimės su 
OKT / Vilniaus miesto teatru, teatru Meno fortas, Lietuvos nacio-
naliniu dramos teatru ir kitais teatrais. Savo žiūrovams suteiksime 
galimybę pamatyti įvairius geriausių mūsų režisierių spektaklius.  

55-ąjį Jaunimo teatro sezoną vainikuos naujas legendinio lenkų re-
žisieriaus Krystiano Lupos pastatymas pagal vokiečių kilmės bri-
tų rašytojo W. G. Sebaldo paskutinį kūrinį Austerlicas. 2001-aisiais 
tragiškai žuvęs Sebaldas pelnė tarptautinį pripažinimą kaip vienas 
įdomiausių amžių sandūros literatūros kūrėjų. Jo negausi kūryba 
keitė požiūrį į atminties ir žmogaus vietos istorijoje vaizdavimą, do-
kumentikos ir fikcijos ryšį grožinėje literatūroje. Vos kelios Sebaldo 
sukurtos knygos buvo išverstos į daugybę pasaulio kalbų ir įkvepia 
ne vien literatūros, bet ir kitų menų kūrėjus. Rašytojo kūrybinį kelią 
vainikavęs Austerlicas bus išleistas lietuvių kalba prieš pat Krystiano 
Lupos premjerą.   
    
Gerų ir prasmingų įspūdžių.
 

Audronis Liuga
Teatro vadovas

Atidarymas
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Per savo ilgą kūrybinį kelią esate pastatęs spek
taklių pagal daugybę klasikinių rašytojų kū
rinių. Europoje esate vertinamas už Čechovo 
kūrybos interpretacijas. Vis tik Čechovas ir Jea
nas Genet turi tam tikrų skirtenybių. Kas jus 
paskatino pasirinkti Jeano Genet pjesę „Balko
nas“? Kas jums apskritai svarbiausia renkantis 
naują dramaturginę medžiagą?

Ericas Lacascade’as: Rinkdamasis pjeses, 
dažniausiai atsižvelgiu į savo troškimus, 
esamą jauseną: koks tuo metu yra mano 
santykis su gyvenimu, kas vyksta mano 
asmeninėje aplinkoje, santykiuose. Pavyz-
džiui, Čechovo kūryba mane traukia savo 
introspekcija, žvilgsniu į vidų. Taip pat iš-
nykusios visuomenės atspindžiais. Anų die-
nų pasaulis iš tiesų yra dingęs. Gali pajausti 
tam tikros epochos pabaigą, tam tikram 
laikotarpiui priklausiusių žmonių mirtį. 
Konkreti socialinė klasė, tam tikras pasau-
lis – visa tai dabar, manau, yra išnykę. Tai 
iliustruoja socialinės bei politinės plotmės 
suirimas. Dvidešimt savo kūrybinio kelio 
metų skyriau nagrinėdamas viduriniosios 
klasės, kuriai pats priklausau, buržuazijos 
problemas. Ir dabar šiomis temomis jau-
čiuosi persisotinęs. Paskutinis mano spek-
taklis Dugne pagal Gorkio pjesę, kuriame 
kalbama apie gatvės žmones, man atvėrė 
jau kitas problemas. Ir kita pjesė, kuri šiuo 
metu man pasirodė savaime suprantama 
naujų problemų kontekste (teatras, seksas, 
revoliucija), buvo būtent Jeano Genet kū-
rinys Balkonas.

Iš kultūros ir politikos istorijos žinome, kad bal
konas gali reprezentuoti ne tik paprastą erdvę, 
bet turi ir simbolinę reikšmę –  tai susitikimo 
su tauta vieta. Simbolis, reprezentuojantis galią, 
hierarchiją ir iš to kylančių svarbių įvykių seką: 
popiežiai, monarchai, diktatoriai – visų jų revo
liucinės kalbos buvo skelbiamos iš balkonų. Šias 
ir kitas paraleles gana lengvai galima įžvelgti 
Genet pjesėje. Į kokius esminius aspektus norite 
atkreipti žiūrovų dėmesį? Kokios temos jums la
biausiai rūpi dirbant prie šio spektaklio?

Kaip jūs ir sakote, balkonas iš tikrųjų yra 
erdvė – terasa. Šią erdvę turi ir teatras. 
Įprastai ten, viršuje, susėda žiūrovai. Tai 
reiškia, kad, viena vertus, Genet kalba apie 
teatrą kaip simuliakrą, ritualą – tai tarsi si-
nonimai. Taip pat apie išorinio pasaulio ti-
krovę. Būtent ši samplaika man atrodo įdo-
mi. Kažkas tarp to, kas yra tikra, ir kas – ne. 
Kaip teatras mums gali byloti apie buvimą 
tarp šių dviejų dalykų – tikrovės ir iliuzijos? 
Koks aktorių santykis su tikrove ir iliuzija, 
o koks – žiūrovų? Kaip, pasiremiant šia 
problematika, gali atsirasti tam tikra žaismė 
tarp veikėjų, aktorių ir žiūrovų? Kita vertus, 
tai yra namai, kuriuose dirba prostitutės. Ir 
galime sakyti, kad Jeanas Genet, pasitelk-
damas prostituciją, čia brėžia paralelę tarp 
politinės galios ir visuomenės. Mat ga-
liausiai šio viešnamio valdytoja tampa ša-
lies karaliene. Tai yra antras dalykas, kurį 
norėčiau pabrėžti, dirbdamas su aktoriais. 
Trečias dalykas – tai sukilimas, kurį junta-
me, kuris šurmuliuoja už langų, – jis kyla. 

Balkonas

Rekonstruotą Jaunimo 
teatro sceną ir 55-ąjį 
sezoną atidaro prancūzų 
režisieriaus Erico 
Lacascade’o premjera. 
Su šiuo teatro menininku 
Lietuvos auditorija 
susipažino prieš dešimt 
metų. OKT / Vilniaus 
miesto teatre jis pastatė 
originalią Čechovo Dėdės 
Vanios sceninę adaptaciją. 
Režisierius sugrįžo į Vilnių 
sukurti spektaklio pagal 
XX a. prancūzų literatūros 
klasiko Jeano Genet pjesę 
Balkonas.
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Su sukilimu susijusi bendra nesaugumo, 
prastų sąlygų, neužtikrintumo dėl ateities 
atmosfera. Maištas prieš nustatytą valdžią. 
Ir tai, atsižvelgiant į visus įvykius, kuriuos 
matome Europoje, mane taip pat domina. 
Visuomenėje, kurioje turtingi vis turtingė-
ja, o vargšai vis labiau skursta.

Kalbant apie tikslų realizavimą, kaip klostosi 
jūsų darbas su trupe? Su kokiais iššūkiais susi
duriate režisuodamas Balkoną?

Pagrindiniu iššūkiu tapo pats tarpkultū-
riškumas. Kaip pritaikyti mano įsisavintą 
kultūrą, teatro viziją prie tos, kuri yra čia, 
prie tos kultūros ir teatro praktikos, kurią 
menkai pažįstu? Kaip dirbti šiame skirtingų 
kultūrų ir praktikų dialoge, siekiant sukurti 
prancūziškai lietuvišką hibridą, kuris būtų 
tuo pačiu savitas ir išskirtinis?

Ne paslaptis, kad dirbate su skirtingais meni
ninkais visame pasaulyje. Pirmą sykį į Lietuvą 
atvykote prieš dešimt metų ir dirbote su Oskaro 
Koršunovo trupe. Dabar, po ilgos pertraukos, 
grįžote į Vilnių ir pradėjote repeticijas Jauni
mo teatre. Koks jūsų įspūdis dirbant su Lietuvos 
kūrėjais? Ar įžvelgiate kokių nors skirtumų, pa
lyginti su kitomis šalimis?

Suprantu, kad norima sužinoti mano nuo-
monę apie tai, kas vyksta čia, apie kūrė-
jus, bet iš tikrųjų neturėjau progos sutikti 
pakankamai menininkų, kad susidaryčiau 
konkretų įspūdį. Nuo pat atvykimo dienos, 

Iš tiesų mano kelias turi tam tikrą istori-
ją. Prieš dešimt metų įvyko mano pirmoji 
pažintis su Lietuva, ir aš tikrai norėjau čia 
sugrįžti, kad vėl susitikčiau su lietuviais. 
Viena vertus tam, kad grįžčiau ir pratęsčiau 
darbą su tokiais aktoriais kaip Dainius Ga-
venonis, Arūnas Sakalauskas. Kita vertus, 
norėjau pasigilinti į dalykus, į kuriuos ne-
sigilinau prieš dešimt metų. Pasiūlyti kažką 
naujo – tai, ko nepasiūliau anuomet. Yra ir 
kita istorijos pusė  –  mūsų bendra patirtis 
su Audroniu Liuga, kuris pasikvietė mane 
į Lietuvos nacionalinį dramos teatrą, čia 
perkelti spektaklį Dėdė Vania. Norėjosi tęsti 
mūsų bendradarbiavimą ir dabar, kai jis yra 
Jaunimo teatro vadovas.

Kalbant apie jūsų gimtąją šalį, esate žinomas 
ne tik kaip režisierius, aktorius, bet ir kaip 
„Centre Dramatique National de Normandie“ 
vadovas. Akivaizdu, šiuolaikinį teatro kon
tekstą matote iš gerokai platesnės perspektyvos. 
O šiame kontekste vis daugiau kūrėjų, toldami 
nuo repertuarinio teatro, eina projektinio mo
delio keliu. Kaip manote, kokių privalumų turi 
repertuarinis teatras?

Iš tikrųjų repertuarinių teatrų reiškinys la-
bai skiriasi nuo to, ką mes turime Prancūzi-
joje. Nes Prancūzijoje pastatymas paprastai 
gyvuoja šešis ar aštuonis mėnesius, kartais – 
metus, o tada pereinama prie kažko naujo. 
Tad turėti galimybę pastatyti pjesę, žinant, 
kad ji bus įrašyta į repertuarą, vaidinama ne 
vienerius metus... Prancūzijoje tai tiesiog 

kai pradėjau statyti spektaklį, turiu labai 
mažai laiko, kurį galėčiau išnaudoti lan-
kydamas kitus teatrus, kad pamatyčiau, ką 
kuria kiti kūrėjai. Laiko, kurį galėčiau skirti 
susitikimams su kitais režisieriais, aktoriais, 
kūrėjais, man iš tikrųjų reikėtų. Gerai paži-
nojau Eimuntą Nekrošių ir Oskarą Koršu-
novą. Kai vadovavau vienam teatrui, buvau 
juos pakvietęs į Prancūziją. Tačiau naujos 
kartos aš nepažįstu ir tikrai norėčiau su ja 

nebeegzistuoja. Tokį gražų pavyzdį turime 
tik vieną – teatre La Comédie Française. Ga-
limybė matyti spektaklio raidą, kaip jis su 
metais sensta, kinta senstant aktoriams ir 
ateinant naujiems, yra iš tiesų įdomi. Tai 
yra tas nuotykis, kurio aš negaliu nusivež-
ti į Prancūziją. Tai taip pat yra vienas iš tų 
dalykų, dėl kurių esu čia, Lietuvoje. Man at-
rodo svarbu, kad aktoriai galėtų dirbti prie 
tam tikro spektaklio, kuris bus rodomas ne 
vienerius metus. Tai įdomu jiems, kaip kū-
rėjams, tai taip pat įdomu ir publikai.

Kokia jūsų, kaip menininko, filosofija? Kokie 
aspektai jums svarbūs teatre?

Teatre yra labai daug svarbių ir įdomių da-
lykų. Jeigu reikėtų išskirti kokį nors vieną, 
kalbėčiau apie tas „tikrovės zonas“ visuo-
menėje, kuri vis labiau virtualėja, nyksta 
bendruomeniškumas. Visuomenei reikalin-
gi bendri kolektyviniai ritualai. O teatras, 
šiandien galime sakyti, yra viena iš tų retų 
vietų, kur šis susitikimas bendram ritualui 

yra įmanomas. Tuo pačiu metu, toje pačio-
je vietoje žiūrovai drauge išgyvena tą patį 
ritualą. Kitas, mano manymu, svarbus da-
lykas, – kad teatras yra vieta, kurioje gali 
būti tarsi iš naujo išrasti, atrasti, sugalvo-
ti santykiai. Tiek jausmų ar visuomenės 
plotmėje, tiek tarp atskirų individų. Šis 
bendruomeniškas žmonių veikimas, kuris 
nebūtų pagrįstas finansiniu suinteresuotu-
mu, hierarchiniais arba galios santykiais, 
yra labai svarbus. Kad už tų politinių ir vi-
suomenės įstatymų, kurie mums pateikiami 
priverstine tvarka, būtų sukurta bendruo-
menė su bendruomenišku požiūriu į darbą 
ir kūrybą. Tai reiškia, kad tokiu būdu mes 
sukuriame tarsi mikrovisuomenę, kuri turi 
savo dėsnius ir įstatymus, savitą gyveni-
mo, buvimo būdą, kuris leidžia kurti kažką 
bendro. Tam, kad atsilaikytume prieš tokią 
visuomenę, kokia yra dabar, reikalinga kū-
ryba. Tai būdas atsilaikyti prieš esamą so-
cialinį, politinį, liberalųjį klimatą. Tą, kuris 
visur mus supa.

susitikti. Tikiuosi, kad galbūt vieną dieną 
Jaunimo teatras suorganizuos kokį nors 
susitikimą su vietos menininkais, kad tarp 
mūsų įvyktų dialogas, kurio metu įgaučiau 
platesnį suvokimą.

Ar šios priežastys susijusios su jūsų pasirinkimu 
atvykti dirbti į Lietuvą? Vis dėlto esate pasiekęs 
tokį savo karjeros tašką, kai galite rinktis, ku
rioje šalyje kurti, o kurioje – ne, kada priimti 
kvietimą, o kada atmesti. Kodėl matote prasmę 
statyti spektaklius Lietuvoje?

Sukilimas, kurį juntame, kuris 
šurmuliuoja už langų, – jis kyla.
Su sukilimu susijusi bendra nesau-
gumo, prastų sąlygų, neužtikrintumo 
dėl ateities atmosfera.
Eric Lacascade

Visuomenei reikalingi bendri kolekty-
viniai ritualai. O teatras, šiandien 
galime sakyti, yra viena iš tų retų vietų, 
kur šis susitikimas bendram ritualui
yra įmanomas.
Eric Lacascade

Balkono pagrindiniai veikėjai – valdžios atsto-

vai ir visuomenės normų sergėtojai, iliuzijų na-

muose (tradicinis prancūzų viešnamio pavadi-

nimas) besislapstantys nuo miestą apėmusio 

liaudies sukilimo. Balkono salonuose jie vaidina 

pagal iliuzijų namų vadovės Irmos surežisuotus 

erotinius scenarijus ir šitaip išsilaisvina iš savo 

politinių vaidmenų. Genet ne šiaip demaskuoja 

amžiną valdžios dviveidiškumą, bet kuria filo-

sofinę parabolę apie tikrovę ir iliuziją, įvaizdžio 

galią ir už jo slypinčią tuštumą. Šioje Genet pje-

sėje, kaip retame dramos kūrinyje, originaliai 

persipina „žemieji“ žanrai ir filosofija. Balkone 

vaizduojama politinio viešnamio alegorija ypač 

aktualiai atrodo šiuolaikiniame, moralinius 

orientyrus praradusiame pasaulyje. Prieš šešis 

dešimtmečius parašytoje Genet pjesėje gali-

ma įžvelgti pranašišką šių dienų pasaulio viziją 

ir mūsų laikų politinio Panteono prototipus.

Balkonas ne kartą statytas įvairiose pasau-

lio scenose. Pjesę interpretavo didieji XX a. 

scenos meistrai – Peteris Zadekas, Peteris 

Brookas, Erwinas Piscatoras, Giorgio Strehle-

ris. Taip pat lietuvių kilmės JAV režisierė Jo-

Anne Akalaitis. Įtakingas dramos teoretikas 

Martinas Esslinas Balkoną pavadino vienu iš 

mūsų laikų šedevrų. Apie Balkoną rašė ir pui-

kiai šią pjesę įvertino filosofas Jeanas Paulis 

Sartre’as, psichoanalitikas Jacques Lacanas. 

O vienas įtakingiausių XX a. teatro kritikų, aš-

trialiežuvis britas Kenethas Tynenas rašė, kad 

Genet Balkonas yra teatrinė patirtis, sukrėtusi 

ne mažiau negu atradimas, kad yra toks daly-

kas, kaip sifilis... 



10

Lietuvoje Jeano Genet Balkonas statomas 

pirmą kartą. Pjesę į lietuvių kalbą išvertė Dai-

nius Gintalas.

Vaidmenis spektaklyje Balkonas kuria skirtin-

gų kartų Jaunimo teatro ir kitų teatrų aktoriai: 

Kristina Andrejauskaitė, Tauras Čižas, Arnas 

Danusas, Matas Dirginčius, Dainius Gaveno-

nis, Giedrė Giedraitytė, Motiejus Ivanauskas, 

Emilija Jaujininkaitė, Ina Kartašova, Karolis 

Kasperavičius, Danutė Kuodytė, Martynas 

Nedzinskas, Kamilė Petruškevičiūtė, Arūnas 

Sakalauskas, Gediminas Storpirštis, Simonas 

Storpirštis, Dovilė Šilkaitytė, Adelė Šuminskai-

tė, Benita Vasauskaitė, Monika Vaičiulytė.

Balkonas yra kuriamas bendradarbiaujant su 

Compagnie Lacascade.

Jeanas Genet – prancūzų romanistas, dra-
maturgas, poetas, eseistas ir politinis akty-
vistas. Dažnai pristatomas rašytoju, kuris 
savo ekstremalų gyvenimo būdą kūryboje 
pavertė poetine vizija. XX a. viduryje Ge-
net pradėjo rašyti dramaturgiją, dėl kurios 
tapo vienu pagrindinių avangardinio bei 
absurdo teatro korifėjų.

Genet su marginaliu visuomenės pasauliu 
susidūrė jau nuo pat gimimo –  jo motina 
užsiiminėjo prostitucija. Sūnų augino tik 
pirmuosius septynis gyvenimo mėnesius, 
tuomet Genet atiduotas įvaikinti – užau-

go valstiečių šeimoje. Tačiau, būdamas 
10 metų, sugautas už smulkią vagystę. Dalį 
paauglystės būsimasis rašytojas praleido ži-
nomoje reformos mokykloje Mettray, kurios 
patirtis vėliau aprašė savo romane Miracle 
de la rose (Rožės stebuklas, 1945–1946 m.). 
Genet autobiografinė knyga Journal du vo
leur (Vagies dienoraštis, 1949 m.) išsamiai ir 
nevaržomai pasakoja apie jo, kaip suaugusio 
žmogaus, gyvenimą, kurio pradžia – kišen-
vagio ir vyrų prostituto karjera Barselonoje, 
Antverpene bei įvairiuose kituose miestuo-
se (apie 1930–1939 m.). Ši knyga rašytoją 
atskleidė kaip estetą, egzistencialistą ir ab-
surdo pradininką.

Genet pradėjo rašyti 1942 m., kalėdamas 
už vagystes. Kalėjime parašė romaną No
treDame des Fleurs  (Gėlių Dievo Motina, 
1943 m.), ryškiai vaizduojantį prieškario 
Monmartro marginalų gyvenimą, kuriame 
daug vandalų, sutenerių bei iškrypėlių. Jo 
talentą pastebėjo Jeanas Cocteau, vėliau – 
Jeanas-Paulis Sartre’as ir Simone de Be-
auvoir. 1948 m. Genet buvo dešimtą kartą 
nuteistas už vagystę, jam grėsė įkalinimas 
iki gyvos galvos. Tačiau įtakingų prancūzų 
rašytojų bendrija jo vardu kreipėsi į Pran-
cūzijos Respublikos prezidentą, tai lėmė 
Genet išėjimą į laisvę.

Parašęs dar du romanus Pompes funèbres 
(Laidotuvių apeigos, 1947 m.) ir Querelle de 
Brest (Bresto ginčas, 1947 m., pagal šį roma-
ną 1982 m. sukurtas filmas), Genet pradėjo 

eksperimentuoti su drama. Ankstyvieji jo 
bandymai – kompaktiškos, neoklasikinės 
vieno veiksmo pjesės, kuriose jaučiama sti-
pri Sartre’o įtaka. Pjesė Haute Surveillance 
(Aukšta priežiūra, 1949 m.) tęsia kalėjimų 
pasaulio temas. Pjesėje Les Bonnes (Tar
naitės, 1947 m.) Genet pradeda tyrinėti su-
dėtingas tapatumo problemas, apie kurias 
netrukus pradėjo rašyti ir kiti avangardo 
dramaturgai, tokie kaip Samuelis Beckettas 
ir Eugène’as Ionesco. Vėlesnės dramaturgo 
pjesės Le Balcon (Balkonas, 1956 m.), Les 
Nègres (Juodaodžiai, 1958 m.) ir Les Para
vents (Ekranai, 1961 m.) – didelės apim-
ties, stilizuotos, ekspresionistinės dramos, 
kuriose metamas iššūkis nusistovėjusioms 
visuomenės normoms ir siekiama atskleisti 
jos veidmainystę.

Įkvėptas Jeano Genet asmenybės, 1952 m. 
Sartre’as parašė milžinišką (600 psl.) studi-
ją Saint Genet: comedien et martyr (Šventasis 
Genet: aktorius ir kankinys).

1983 m. Genet buvo įvertintas Didžiąja na-
cionaline literatūros premija (Grand Prix 
National des Lettres).

Premjera – spalio 2,3 d. Jean Genet

Ar galėtumėte 
žvelgti į pasaulį 
ramiai ir atsakingai, 
nepaisydami to,
ką išvysite?
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Šiandien vėl susiduriame su klausimu – kur 
gali gimti meninė tiesa? Tokia tiesa, kuria ga
lėtume pasidalyti su kitais, – teigė Kristianas 
Smedsas, 2009-ųjų pavasarį subūręs Lietu-
vos teatro menininkų bendruomenę į kū-
rybinę stovyklą pagal Čechovo Vyšnių sodą. 
Joje dalyvavo ir Vyšnių sodo vaidmenis atliko 
aktoriai Vytautas Anužis, Juozas Budraitis, 
Paulius Budraitis, Aldona Bendoriūtė, Dai-
nius Gavenonis, Virginija Kelmelytė, Irina 
Lavrinovič, Rasa Samuolytė, Benas Šarka, 
režisieriai Jonas Vaitkus ir Gytis Padegimas.

Iš pradžių buvo tik apleistas sodas Vilniaus 
priemiestyje su senais vaismedžiais ir ne-
dideliu vasarnamiu – nykstančio Vilniaus 
peizažo dalis. Ją sparčiai keičia naujas ur-
banistinis miesto veidas, kurio pėdsakai 
pastebimi ir priemiesčiuose. Tokių erdvių 
šiandien yra daugelyje Europos miestų. 
Tai – atminties erdvės, tapusios Vyšnių sodo 
priešistore. Tai, kad projekto dalyviai ats-
tovavo skirtingoms kartoms ir kūrybiniams 
interesams, buvo šio Vyšnių sodo sumanymo 
dalis. Kūrybinio proceso metu jie ir tapo 
tik ruoju vyšnių sodu – kūrybinės bendruo-
menės utopija šiandieniniame pasaulyje. 

Vyšnių sodo rodymai vyko ir 2010-ųjų va-
sarą su tiesiogine transliacija per Lietuvos 
televiziją ir į vieną didžiausių Vokietijos 

teatro festivalių Theater der Welt. 2011-ai-
siais Vyšnių sodas viešėjo Vienos festivalyje 
ir, anot festivalio apžvalgininkų, tapo vienu 
įsimintiniausių tų metų jo įvykių. Vienoje 
Vyšnių sodas buvo rodomas viename seniau-
sių Europoje emigrantų rajonų Macondo, 
kurio vietoje po keleto metų išdygo naujas 
modernus namų kvartalas…
 
Iš kūrybinės stovyklos gimęs Vyšnių sodas 
nebuvo įprastas spektaklis. Jis sumanytas 
kaip tęstinis kūrybinis procesas, kuriame, 
pasitelkus įvairių meno formų – teatro, kino, 
muzikos ir performanso – sintezę, ieškoma 
atsakymų į klausimus apie kūrybos pras-
mę, atminties vertę ir vertybių kaitą. Toks 
kūrybos procesas suteikė progą labai savitai 
prisiliesti prie paskutinės Čechovo pjesės, 

Vyšnių sodas

dar vadinamos jo kūrybiniu testamentu. 
Režisieriaus Kristiano Smedso ir lietuvių 
teatro menininkų Vyšnių sodas tapo savotiška 
refleksija apie kultūros vietą laiko tėkmėje ir 
Anapilin išėjusius jos vyšnių sodo kūrėjus.   

Tarptautinėje Vyšnių sodo kūrybinėje ko-
mandoje nuo pat pradžių kartu su lietuvių 
teatralais dirbo suomių ir vokiečių vaizdo 
menininkai Ville Hyvönen,  Petri Tuhkanen 
ir Lennart Laberenz, vertėja  Reeta Tuo-
resmäki, jauna dailininkė Simona Biekšaitė.
 
Viena iš Vyšnių sodo iniciatorių buvo švie-
saus atminimo dailininkė Jūratė Paulėkaitė. 
Jūratei buvo ypatingai svarbu kartu su skir-
tingų menininkų bendruomene perteikti 
žinią, kad tik peržengdamas meno ribas ir 
skverbdamasis į gyvenimą, teatras gali pa-
sakyti kai ką svarbaus, paskatinti įsiklausyti 
į nereikšmingą meno balsą ir pakviesti susi-
imti už rankų, kad gyvenimas nenutrūktų.

Režisierius Kristianas Smedsas taip nusako 
naujojo susitikimo motyvus: Dabar – kitas 
laikas, negu buvo prieš dešimt metų, kai kūrė
me savo „Vyšnių sodą“. Kitas įvairiomis pras
mėmis. Daug dalykų pasikeitė visuomenėje, 
teatro gyvenime ir pačių „Vyšnių sodo“ dalyvių 
gyvenimuose. Dabar atsinaujina ir mano ryšys 
su Lietuva. Šiuo metu dirbu Helsinkio teatro 

Dabar – kitas laikas negu buvo prieš 
dešimt metų, kai kūrėme savo Vyšnių 
sodą. Kitas įvairiomis prasmėmis. 
Daug dalykų pasikeitė visuomenėje, 
teatro gyvenime ir pačių Vyšnių sodo 
dalyvių gyvenimuose. Dabar atsinau-
jina ir mano ryšys su Lietuva.
Kristian Smeds
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akademijoje, vadovauju aktorinio meistriškumo 
katedrai ir bendradarbiauju su režisiere Yana 
Ross, kuri dėsto režisūros studentams Lietuvos 
teatro akademijoje. Dar yra islandų studentai 
aktoriai, ir mes kartu bandome sukurti tokią 
bendradarbiavimo su jaunosios kartos teatro 
menininkais platformą, kurioje dalyvauja ir 
Jaunimo teatras. Suomių studentai aktoriai 
kitąmet atvyks į Vilnių dirbti su jaunaisiais lie
tuvių režisieriais, o šie vėliau vyks į Helsinkį. 
Kartu su Yana esame mokytojai, skatinantys šį 
jaunųjų bendradarbiavimą. Taigi, dirbu kaip 
pedagogas ir kuriu jungtis tarp žmonių. Prieš 
dešimt metų kažką panašaus dariau „Vyšnių 
sodo“ projekte – siekiau sujungti įvairius skir
tingų kartų žmones. Ir dabar, dirbdamas su 
jaunaisiais, pagalvojau, kodėl gi neatnaujinus 
mūsų senų ryšių su „Vyšnių sodo“ kompanija?  Ji 
susibūrė iš trijų skirtingų kartų Lietuvos teat ro 
kūrėjų. Visi jie – labai skirtingi žmonės. Kurį 
laiką improvizavome, neturėdami tikslo pa
statyti spektaklį. Bet galiausiai 2011 metais su 

„Vyšnių sodu“ nukeliavome į Vienos festivalį. 
Mūsų „Vyšnių sodas“ buvo kuriamas ir rodomas 
už teatro ribų. Todėl didelis iššūkis jį parodyti 
tradiciniame teatre. Tai – rizikingas bandy
mas. Mums gali pasisekti, bet gali ir nepavykti. 
Tačiau, manau, verta pabandyti. Man asme
niškai tai tolygu etapui, kuomet reikia uždaryti 
vienas duris, kad atsivertų kitos... Nedarau to 
iš nostalgijos praėjusiam laikui ir pirmiesiems 
„Vyšnių sodo“ rodymams. Tas laikas praėjo. Į jį 
nebesugrįšime. Dabar bus kažkas kita. Kas tai 
bus – dar nežinau. Pirmiausia noriu susitikti 
su visais „Vyšnių sodo“ dalyviais, juos pamatyti, 
išgirsti. Man svarbu, kad visi sutiko vėl susi
tikti. Mes esame pasikeitę, bet darbo principas 
išliks tas pats – po trumpų repeticijų susitikti su 
žiūrovais. Tai bus mūsų pasveikinimas Jauni
mo teatrui naujos scenos atidarymo proga...

Vyšnių sodas yra vienas iš rekonstruotos 

Jaunimo teatro scenos atidarymo renginių. 

Jis įvyks spalio 11 d. 

Mūsų Vyšnių sodas buvo kuriamas ir 
rodomas už teatro ribų. Todėl didelis 
iššūkis jį parodyti tradiciniame teatre. 
Tai – rizikingas bandymas.
Kristian Smeds



2019 m.
rugsėjo–gruodžio mėn.
repertuaras

Anton Čechov

Girdėti tolimas garsas, lyg iš dangaus,
trūkusios stygos garsas, mirštantis, liūdnas.



Rugsėjis

15.00, 17.00, 19.00   Sapnavau sapnavau   |   Audiospektaklis      
Teklė Kavtaradze   |   Režisierė Kamilė Gudmonaitė
Lukiškių kalėjimas   |   1 val.   |   15 val. – su vertimu į anglų kalbą   |   N-14

26 Ke

16.30   Fikcijos   |   Pagal Jorge Luiso Borgeso knygas „Smėlio knyga“ ir 
„Fikcijos“   |   Režisierius Adomas Juška
Salė 99   |   1 val. 40 min.   |   su vertimu į anglų kalbą

27 Pe

19.00   Vienos miško pasakos   |   Pagal Ödöno von Horvátho pjesę     
Režisierė Yana Ross
Menų spaustuvė   |   2 val. 50 min.   |   su vertimu į anglų kalbą   |   N-18

Spalis

19.00   Apvalytieji   |   Sarah Kane   |   Režisierius Oskaras Koršunovas
1 val. 30 min.   |   OKT / Vilniaus miesto teatro renginys

22 An

19.00   Žmogus iš Podolsko   |   Dmitrij Danilov     
Režisierius Oskaras Koršunovas
1 val. 30 min.   |   OKT / Vilniaus miesto teatro renginys

23 Tr

19.00   Vestuvės   |   150-asis spektaklis   |   Bertolt Brecht      
Režisierius Oskaras Koršunovas
1 val. 30 min.   |   OKT / Vilniaus miesto teatro renginys

18 Pe

19.00   Hamletas   |   William Shakespeare   |   Režisierius Oskaras Koršunovas
3 val.   |   OKT / Vilniaus miesto teatro renginys

20 Se

12.00, 12.30, 13.00, 13.30, 14.00   Apie baimes   |   Instaliacijų spektaklis 
šeimai   |   Režisierė Olga Lapina
Teatro fojė   |   1 val.

26 Še

15.00, 17.00, 19.00   Sapnavau sapnavau   |   Audiospektaklis      
Teklė Kavtaradze   |   Režisierė Kamilė Gudmonaitė
Salė 99   |   1 val.   |   N-14

19.00   Žuvėdra   |   Anton Čechov   |   Režisierius Oskaras Koršunovas
2 val. 50 min.   |   OKT / Vilniaus miesto teatro renginys

21 Pr

18.30   Vyšnių sodas   |   Pagal Antono Čechovo pjesę      
Režisierius Kristian Smeds (Suomija)

11 Pe

18.30   Premjera: Balkonas   |   Pagal Jeano Genet pjesę   
Režisierius Eric Lacascade (Prancūzija)
Jaunimo teatro erdvėse   |   N-18

2 Tr

18.30   Premjera: Balkonas   |   Pagal Jeano Genet pjesę      
Režisierius Eric Lacascade (Prancūzija)
Jaunimo teatro erdvėse   |   N-18

3 Ke

19.00   Fikcijos   |   Pagal Jorge Luiso Borgeso knygas „Smėlio knyga“ ir 
„Fikcijos“   |   Režisierius Adomas Juška
Salė 99   |   1 val. 40 min.

29 An

15.00   Broliai Liūtaširdžiai   |   Astrid Lindgren     
Režisierė Kirsten Dehlholm (Danija)
1 val. 40 min.

27 Se

19.00   Apsėdimas   |   Pagal Fiodoro Dostojevskio romaną „Broliai
Karamazovai“   |   Režisierius Povilas Makauskas
Salė 99   |   2 val. 40 min.

30 Tr

18.30   Junas Gabrielis Borkmanas   |   Henrik Ibsen      
Režisierius Gintaras Varnas
2 val. 40 min.

31 Ke

Lapkritis

16.00   Fikcijos   |   Pagal Jorge Luiso Borgeso knygas „Smėlio knyga“ ir 
„Fikcijos“   |   Režisierius Adomas Juška
Salė 99   |   1 val. 40 min.

7 Ke

15.00   Skaitymas: Miego brolis   |   Pagal Roberto Schneiderio romaną      
Režisierius Adomas Juška
Salė 99

8 Pe

Jaunimo teatro erdvėse   |   su vertimu į anglų kalbą   |   N-18

18.30   Premjera: Balkonas   |   Pagal Jeano Genet pjesę   |   
Režisierius Eric Lacascade (Prancūzija)

12.00, 12.30, 13.00, 13.30, 14.00   Apie baimes   |   Instaliacijų spektaklis 
šeimai   |   Režisierė Olga Lapina
Teatro fojė   |   1 val.

3 Se

18.30   Trys seserys   |   Pagal Antono Čechovo pjesę   |   Režisierė Yana Ross
2 val. 20 min.   |   Lietuvos nacionalinio dramos teatro renginys   |   N-14

17.00   Skaitymas: Mama   |   Pagal Asios Vološinos pjesę   |   
Režisierė Ieva Kaniušaitė
Kitos teatro erdvės

5 An

20.00   Skaitymas: Žmogus iš žuvies   |   Pagal Asios Vološinos pjesę     
Režisierė Eglė Švedkauskaitė
Salė 99

18.30   Vienos miško pasakos   |   Pagal Ödöno von Horvátho pjesę      
Režisierė Yana Ross
2 val. 50 min.   |   N-18

6 Tr

15.00   Skaitymas: Kalkwerkas. Skaitymo grupė   |   Pagal Thomo
Bernhardo romaną „Kalkwerk“   |   Režisierius Arturas Bumšteinas
Salė 99

18.30   Cinkas   |   Pagal Svetlanos Aleksijevič knygas     
Režisierius Eimuntas Nekrošius
3 val. 10 min. 

2 Še

13.00, 13.30, 14.00, 14.30   Apie baimes   |   Instaliacijų spektaklis šeimai     
Režisierė Olga Lapina
Teatro fojė   |   1 val.

9 Še

15.00, 17.00, 19.00   Sapnavau sapnavau   |   Audiospektaklis      
Teklė Kavtaradze   |   Režisierė Kamilė Gudmonaitė
Salė 99   |   1 val.   |   N-14

19.00   Bėgikas   |   Mattias Andersson   |   Režisierė Olga Lapina
Salė 99   |   1 val. 15 min.

14 Ke

18.30   Liūdnos dainos iš Europos širdies   |   Fiodoro Dostojevskio romano 
„Nusikaltimas ir bausmė“ motyvais   |   Režisierius Kristian Smeds (Suomija)
Teatro fojė   |   1 val. 40 min.

20 Tr

19.00   Šveikas   |   Pagal Jaroslavo Hašeko romaną „Šauniojo kareivio 
Šveiko nuotykiai“   |   Režisierius Adomas Juška
Salė 99   |   1 val. 20 min.

18.30   Chaosas   |   Mika Myllyaho   |   Režisierė Yana Ross
1 val. 40 min.   |   Lietuvos nacionalinio dramos teatro renginys   |   N-14

12.00, 13.30, 15.30   Kaltūnas   |   Patirčių spektaklis vaikams      
Autorės: Saulė Norkutė ir Šarūnė Pečiukonytė
Teatro kasa   |   1 val.

10 Se

18.30   Raudona   |   John Logan   |   Režisierius Valentinas Masalskis
1 val. 20 min.

13 Tr

18.30   Trys mylimos   |   Žemaitė   |   Režisierius Algirdas Latėnas
2 val. 30 min.

12 An

18.30   Valhala. Poetiniai (išsi)tardymai   |   Pagal Rimvydo Stankevičiaus 
poeziją   |   Spektaklio autorius Andrius Bialobžeskis
Studija   |   1 val. 30 min.

21 Ke

19.00   Užšalimas   |   Spektaklio autorius ir režisierius Motiejus Ivanauskas
Salė 99   |   1 val.

15.00   Coliukė   |   Pagal Hanso Christiano Anderseno pasaką      
Režisierius Ričardas Matačius
1 val. 20 min.

17 Se

18.30   Skrydis virš gegutės lizdo   |   Dale Wasserman      
Režisierius Valerij Griško (Rusija)
3 val.

15 Pe

18.30   Autonomija   |   Režisierius Árpád Schilling (Vengrija)
2 val. 50 min.   |   N-14

16 Še

19.00   Hamletas   |   William Shakespeare   |   Režisierius Oskaras Koršunovas
3 val.   |   OKT / Vilniaus miesto teatro renginys

19 An

Eimuntas Nekrošius. Paskutinieji

19.00   Kalės vaikai   |   Saulius Šaltenis   |   Režisierius Eimuntas Nekrošius
3 val. 20 min.   |   Klaipėdos dramos teatro renginys   |   su vertimu į anglų kalbą

22 Pe

18.30   Borisas Godunovas   |   Aleksandr Puškin      
Režisierius Eimuntas Nekrošius
4 val.   |   Lietuvos nacionalinio dramos teatro renginys   |   su vertimu į anglų kalbą

26 An

18.30   Inferno-Paradiso   |   Dante Alighieri      
Režisierius Eimuntas Nekrošius
2 val.   |   Teatro „Meno fortas“  renginys   |   su vertimu į anglų kalbą

28 Ke

18.30   Bado meistras   |   Franz Kafka   |   Režisierius Eimuntas Nekrošius
1 val. 30 min.   |   Teatro „Meno fortas“  renginys   |   su vertimu į anglų kalbą

29 Pe

18.30   Jobo knyga   |   Sceninės adaptacijos autorius ir režisierius 
Eimuntas Nekrošius
1 val. 40 min.   |   Teatro „Meno fortas“  renginys   |   su vertimu į anglų kalbą

23 Še

18.30   Cinkas (Zn)   |   Pagal Svetlanos Aleksijevič knygas      
Režisierius Eimuntas Nekrošius
3 val. 10 min.   |   su vertimu į anglų kalbą

30 Še

Gruodis

18.30   Raudona   |   John Logan   |   Režisierius Valentinas Masalskis
1 val. 20 min.

3 An

18.30   Trys mylimos   |   Žemaitė   |   Režisierius Algirdas Latėnas
2 val. 30 min.

4 Tr

19.00   Atsisveikinimas  su spektakliu: Tamsos žaidimas      
Carlos Murillo   |   Režisierius Darius Rabašauskas
Salė 99   |   1 val. 35 min.

5 Ke

15.00   Broliai Liūtaširdžiai   |   Astrid Lindgren     
Režisierė Kirsten Dehlholm (Danija)
1 val. 40 min. 

1 Se

19.00   Užšalimas   |   Spektaklio autorius ir režisierius Motiejus Ivanauskas
Salė 99   |   1 val.

18.30   Junas Gabrielis Borkmanas   |   Henrik Ibsen      
Režisierius Gintaras Varnas
2 val. 40 min.

6 Pe

18.30   Daktaras Glasas   |   Pagal Hjalmaro Söderbergo romaną   
Inscenizacijos autorius ir režisierius Rolandas Kazlas
3 val.   |   Vilniaus teatro „Lėlė“ renginys

7 Še



19.00   Fikcijos   |   Pagal Jorge Luiso Borgeso knygas „Smėlio knyga“ ir 
„Fikcijos“   |   Režisierius Adomas Juška
Salė 99   |   1 val. 40 min.

10 An

12.00, 12.30, 13.00, 13.30, 14.00   Apie baimes   |   Instaliacijų spektaklis 
šeimai   |   Režisierė Olga Lapina
Teatro fojė   |   1 val.   |   N-14

14 Še

15.00, 17.00, 19.00   Sapnavau sapnavau   |   Audiospektaklis      
Teklė Kavtaradze   |   Režisierė Kamilė Gudmonaitė
Salė 99   |   1 val.

18.30   Liūdnos dainos iš Europos širdies   |   Fiodoro Dostojevskio romano 
„Nusikaltimas ir bausmė“ motyvais   |   Režisierius Kristian Smeds (Suomija)
Teatro fojė   |   1 val. 40 min.

12 Ke

19.00   Šveikas   |   Pagal Jaroslavo Hašeko romaną „Šauniojo kareivio 
Šveiko nuotykiai“   |   Režisierius Adomas Juška
Salė 99   |   1 val. 20 min.

18.30   Vienos miško pasakos   |   Pagal Ödöno von Horvátho pjesę      
Režisierė Yana Ross
2 val. 50 min.   |   N-18

13 Pe

12.00   Arklio Dominyko meilė   |   Vytautas  V. Landsbergis     
Režisierius Albertas Vidžiūnas
Salė 99   |   1 val. 30 min.

15 Se

15.00   Coliukė   |   Pagal Hanso Christiano Anderseno pasaką      
Režisierius Ričardas Matačius
1 val. 20 min.

18.30   Skrydis virš gegutės lizdo   |   Dale Wasserman      
Režisierius Valerij Griško (Rusija)
3 val.

11 Tr

8 Se

14.00, 16.00, 18.00   Sapnavau sapnavau   |   Audiospektaklis      
Teklė Kavtaradze   |   Režisierė Kamilė Gudmonaitė
Salė 99   |   1 val.   |   N-14

19.00   Ana Karenina   |   Levo Tolstojaus romano motyvais      
Choreografė Anželika Cholina
2 val. 20 min.   |   Anželikos Cholinos šokio teatro renginys 18.30   Smėlio žmogus   |   Pagal E. T. A. Hoffmanną   |   Scenarijaus autorė 

ir režisierė Gintarė Radvilavičiūtė
1 val.   |   Vilniaus teatro „Lėlė“ renginys

19 Ke

18.30   Valhala. Poetiniai (išsi)tardymai   |   Pagal Rimvydo Stankevičiaus 
poeziją   |   Spektaklio autorius Andrius Bialobžeskis
Studija   |   1 val. 30 min.

18.30   Autonomija   |   Režisierius Árpád Schilling (Vengrija)
2 val. 50 min.   |   N-14

21 Še

18.30   Junas Gabrielis Borkmanas   |   Henrik Ibsen      
Režisierius Gintaras Varnas
2 val. 40 min.

27 Pe

18.30   Cinkas (Zn)   |   Pagal Svetlanos Aleksijevič knygas     
Režisierius Eimuntas Nekrošius
3 val. 10 min. 

17 An

18.30   Jobo knyga   |   Sceninės adaptacijos autorius ir režisierius 
Eimuntas Nekrošius
1 val. 40 min.   |   Teatro „Meno fortas“  renginys

18 Tr

18.30   Atsisveikinimas  su spektakliu: Trys mylimos   |   Žemaitė      
Režisierius Algirdas Latėnas
2 val. 30 min.

20 Pe

12.00, 13.30, 15.30   Kaltūnas   |   Patirčių spektaklis vaikams      
Autorės: Saulė Norkutė ir Šarūnė Pečiukonytė
Teatro kasa   |   1 val.

22 Se

18.30   Vestuvės   |   Bertolt Brecht   |   Režisierius Oskaras Koršunovas
1 val. 15 min.   |   OKT / Vilniaus miesto teatro renginys

28 Še

15.00   Broliai Liūtaširdžiai   |   Astrid Lindgren      
Režisierė Kirsten Dehlholm (Danija)
1 val. 40 min.

29 Se

18.30   Balkonas   |   Pagal Jeano Genet pjesę     
Režisierius Eric Lacascade (Prancūzija)
Jaunimo teatro erdvėse   |   N-18

31 An

Moksleiviams, studentams, senjorams, žmonėms su negalia taikoma 20 proc. 
nuolaida į spektaklius. Nuolaida taikoma vienam bilietui į Vilniaus mieste vykstan  čius 
spektaklius. Nuolaidos netaikomos premjeriniams spektakliams, spektakliams, 
skirtiems vaikams, šeimai, edukacijoms ir spektakliui „Sapnavau sapnavau“.
Spektakliams, viešai atlie kamiems nuo 2019 m. gruodžio 1 d. iki 2019 m. gruodžio 
31 d., nuolaidos netaikomos.

Valstybinis jaunimo teatras
Adresas: Arklių g. 5, LT-01305 Vilnius
Kasa dirba: 11.00–14.00 ir 14.30–18.00, išskyrus pirmadienį. Bilietai į visus 
spektaklius parduodami teatro kasoje, „Tiketos“ kasose, taip pat internetu
www.jaunimoteatras.lt, www.tiketa.lt. Bilietų rezervacija tel. (8 5) 261 6126 ir 
internetu www.jaunimoteatras.lt. Teatras turi teisę keisti spektaklius. W. G. Sebald

Man neatrodo, pasakė Austerlicas, 
kad mes suprantame dėsnius, 
lemiančius, kaip sugrįžta 
praeitis, kaip šitai vyksta, bet 
aš vis labiau jaučiuosi, lyg laiko 
apskritai nebūtų, o tik skirtingos, 
pagal kažkokios aukštesniosios 
stereometrijos taisykles viena 
į kitą įsiterpian čios erdvės, po 
kurias šen ir ten, kaip tinkami, 
gali vaikščioti gyvieji ir mirusieji, 
ir kuo ilgiau apie tai galvoju, tuo 
labiau man matyti, kad mes, 
kurie tebegyvename, mirusiųjų 
akimis esame nerealios ir tik 
kartais, tam tikroje šviesoje ir tam 
tikromis atmosferos sąlygomis, 
tampančios regimos būtybės.
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pasakotojo ir jo herojaus. Galima sakyti, 
kad pasakotojas neegzistuoja, jis neturi savo 
gyvenimo. Jis yra tik tam, kad susitiktų su 
Austerlicu. Jo gyvenimas – kaip aukojima-
sis dėl savo herojaus. Visa tai – paslaptinga, 
ir šitie paslaptingi ryšiai, galima sakyti, yra 
siužetas teatrui. Bet jam perteikti netinka 
įprasti pokalbiai. Pavyzdžiui, vietos, į kurias 
žiūri Austerlicas ir pasakotojas, arba Auster-
lico motinos ir tėvo, kurių jis neprisimena, 
gyvenimas... Visa tai – tik pėdsakai, ženklai, 
iš kurių atsiranda tų žmonių, vietų paveiks-
lai. Atkuriamos prarastos būties sekundės. 

Austerlicas kuria savo motiną ir tėvą, kurių 
nepažinojo. Motina Agata ir tėvas Maksi-
milijanas – lyg fantomai, sukurti iš daugy-
bės detalių, kurios dar išliko. Jungas savo 
traktate Opus Magnum rašo apie Karalių ir 
Karalienę, kurie dalyvauja alcheminiame 
kūrybos procese. Tai ir čia – kažkoks alche-
minis aktas tarp Austerlico ir tėvų. Galima 
sakyti, kad jo prasmė yra sugrąžinti į gyve-
nimą tai, ką naciai sunaikino.  

Austerlicas vaikystėje buvo panašus į Zig-
fridą iš Fritzo Lango filmo Nibelungai. Tokį 
vokiečių kultūros archetipą, bet jo gyveni-
mą sugriovė naciai. Tai – gilus paradoksas. 
Tokie paradoksai ir paslaptys mane  domina 
Sebaldo kūrinyje.   

Man įdomūs tokie momentai, kaip, pavyz-
džiui, kai Austerlicas randa seną vokiečių 
filmą, nufilmuotą Terezino koncentracijos 
stovykloje, kur buvo įkalinta jo motina, ir 
ieško jos tame filme. Bet filmas sukasi per 
greitai, tada jis sulėtina, ir šitame sulėtin-
tame pasaulyje atranda motinos atvaizdą... 
Galima sakyti, kad sulėtintame pasaulyje jis 
atranda prarastą motinos gyvenimą. Iš pa-
našių elementų galbūt galima sukurti naują 
teatrinį pasakojimą.

Winfriedas Georgas Maximilianas Sebal-

das – vokiečių rašytojas ir akademikas – 
gimė 1944 m. Vertache, Bavarijos regione. 
Būsimojo rašytojo tėvas priklausė Vermach-
to nacistinėms pajėgoms, iki 1947 m. buvo 
karo belaisvis. Dėl šių priežasčių Sebaldo 
autoritetu vaikystėje ir paauglystėje tapo 
senelis. Autoriaus vaikystė prasidėjo po-
karinėje Vokietijoje, kurioje ilgą laiką buvo 
vengiama kalbėti apie karą. Pats autorius 
teigė, kad tik sulaukęs dvidešimties metų 
pirmą sykį išgirdo apie Aušvicą, ir nuo to 
laiko Holokausto tema jam nedavė ramybės.

W. G. Sebaldas Vokietijoje gyveno neilgai ir 
tapo vadinamosios poholokaustinės kartos 
emigrantu. 1965 m. autorius pabaigė Švei-

carijos Fribūro universitetą, prieš tai vokie-
čių ir anglų literatūrą studijavo Freiburgo 
universitete, Vokietijoje. 1966-1969 m. dir-
bo lektoriumi Mančesterio universitete, bet 
grįžo į Šveicariją ir ten pradėjo kryptingą 
akademinį darbą. 1986 m. Hamburgo uni-
versitete Sebaldas įgijo habilituoto daktaro 
laipsnį. 1987 m. tapo UAE Europos litera-
tūros pirmininku, o po dvejų metų įsteigė 
Britanijos literatūros vertimų centrą.  

W. G. Sebaldas pradėjo kūrybinį kelią su-
laukęs 44-erių. Jis visada pasirašydavo ini-
cialais, nes negalėjo susitaikyti su savo abiem 
vardais, nekentė jų teutoniškumo. Sebaldas 
debiutavo 1988 m. poemos Nach der Natur 
(After Nature), kurioje pasakojamos trijų 
vyrų istorijos, susietos apmąstymų apie 
žmoniją. Vėliau parašė keturias knygas, 
sulaukusias didelio visuomenės bei kritikų 
susidomėjimo, – Schwindel. Gefühle (Ver
tigo, 1990 m.), Die Ausgewanderten (The 
Emigrants, 1992 m.), Die Ringe des Saturn 
(The Rings of Saturns, 1995 m.), Austerlitz 
(2001 m.). Lietuvių kalba Sebaldo romaną 
Išeiviai (Die Ausgewanderten) 2011 m. išlei-
do leidykla Baltos lankos (iš vokiečių k. vertė 
Rūta Jonynaitė).

Asmeninės ir kolektyvinės atminties reali-
jos, potrauminės karo patirtys ir sugriuvusi 

Krystian Lupa:

Ką Sebaldo Austerlicas gali duoti šiuolai-
kiniam teatrui? Pirmiausia – neįprastą, 
naują ir nepakartojamą žvilgsnį į mus su-
pantį pasaulį, kurio architektūroje užra-
šyti nesuprantamų kultūrinių sprendimų, 
nusikalstamų žmogaus mentaliteto gestų, 
paslaptingų kultūros procesų pėdsakai. 
Tai – atidus užrašytų ypatingais hieroglifais 
mūsų kultūrinių klajonių skaitymas. Žino-
ma, iš esmės tai didžiausios XX a. katastro-
fos – Antrojo pasaulinio karo, Holokausto, 
nacių nusikaltimų žydų tautai – skaitymas.

Su tuo susijęs knygos herojaus Austerlico 
savosios tapatybės atradimas yra  lyg klajo-
nės po kultūros pėdsakus, galinčius suteikti 
teatrui naują galimybę atskleisti žmogų – pa-
sakojantį subjektą ir teatro naracijos objek-
tą. Jei norite, tai galima vadinti teatro įsi
skverbimu. Tai gali būti neįprasta: literatūra, 
inicijuojanti teatro kalbos permainas. 

Tai taip pat intriguojanti galimybė teatre eg-
zistuoti introvertiškai asmenybei, teatriniam 
pasakojimui apie individo dvasinius siekius, 
atsisakius teatrališko dialogo schemų. Min-
ties ir kontempliavimo teatro galimybė. 
Be abejo, unikalią ir novatorišką Sebaldo 
pasakojimo strategiją nelengva pritaikyti 
teat rui. Man tai – privalumas, kai literatū-

Austerlicas

ra mobilizuoja adaptacijos autorių radikaliai 
keisti teatro kalbėjimą apie žmogų. Tai lei-
džia teatrui įsižiūrėti į dvasines šiuolaikinio 
žmogaus žaizdas, gilintis į sunkiai pastebimą 
absurdą ir žmogaus santykių su visuomene, 
kultūros erdve bei su savimi klaidas.

Dabar noriu dirbti su medžiaga, kurioje pa-
sakojimas vyksta ne per dialogą. Esu labai 
pavargęs nuo tokio dialogiško, čechoviško 
teatro. Manau, teatre galima rasti kitų ga-
limybių perteikti dvasinį ryšį tarp žmonių. 

Sebaldo ir Austerlico – tarsi visai ne pokal-
biai, o atskirų žmonių mintys. Man neįdomu 
kurti spektaklį, kuriame Sebaldas kalbasi su 
Austerlicu. Galima sakyti, kad  abu jie – 
vienišiai. Ir abu – rašytojas ir personažas – 
bendrauja nebendraudami. Nežinome, ar 
jie kalbasi, ar tai tik kažką stebint jų galvoje 
gimusios mintys. Matome jų monologus lyg 
savotišką kažkokių daiktų, vietų stebėjimą... 
Ir iš tų stebėjimų gimsta akimirksnio reflek-
sijos apie prarastą būtį. Man įdomu, ar gali-
ma tai perteikti teatre. Šiuo požiūriu Austerli
cas teikia naujos teatrinės naracijos galimybę.  

Sebaldo tekstas man ypač įdomus nuo tos 
akimirkos, kai Austerlicas vyksta į Prahą 
ieškoti savo vaikystės namų. Iš pradžių ma-
tome, kaip mezgasi paslaptingas ryšys tarp 

2020-ųjų sausį Jaunimo 
teatre darbą pradės 
vienas ryškiausių Europos 
režisierių Krystianas Lupa. 
Naujas Lupos spektaklis 
pagal vokiečių rašytojo 
W. G. Sebaldo kūrybos vir-
šūne vadinamą paskutinį jo 
romaną Austerlicas atvers 
lietuvių publikai nežinomo 
vieno įdomiausių XX a. 
pabaigos autorių kūrybą.
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visuomenė, bandanti gyventi iš naujo, tapo 
pagrindinėmis W. G. Sebaldo literatūrinė-
mis temomis. Sebaldas manė, kad jo tėvy-
nės istorijos neįmanoma aprašyti tiesiogiai, 
nes nusikaltimų mastas paralyžiuoja mūsų 
gebėjimus apie juos mąstyti racionaliai ir iš 
moralinių pozicijų. Todėl jis išplėtojo savitą 
būdą vaizduoti Antrojo pasaulinio karo ir 
Holokausto patirtis, tarsi laikydamasis sa-
votiško atstumo ir meistriškai supindamas 
dokumentinius faktus, asmenines refleksi-
jas su literatūrine fikcija. Pats rašytojas savo 
kūrybą vadino dokumentine fikcija. Sebaldo 
autoritetai literatūroje buvo Jorge Luisas 
Borgesas, Thomas Bernhardas, Franzas 
Kafka ir Vladimiras Nabokovas. Be meni-
nių tekstų jis parašė tris poezijos knygas, 
literatūrologijos studijas apie austrų, švei-
carų, vokiečių rašytojus (Gottfriedą Kellerį, 
Franzą Kafką, Alfredą Döbliną ir kt.).

2001-aisiais W. G. Sebaldas žuvo autoava-
rijoje netoli Noridžo miesto, tuo pačiu au-
tomobiliu važiavusi jo duktė liko gyva. Už 
savo kūrybinį palikimą rašytojas vertinamas 
kaip vienas reikšmingiausių ir svarbiausių 
pokarinės kartos autorių. Nuo 1996 m. Se-
baldas pretendavo į Nobelio premijos no-
minantus.

Austerlicas vadinamas W. G. Sebaldo kū-
rybos viršūne. Knyga pasirodė prieš pat ra-
šytojo mirtį 2001-aisiais. Austerlico įvykiai 
apima šešis dešimtmečius (nuo 1939-ųjų 
iki pat amžiaus pabaigos). Veiksmas vyks-
ta Antverpene, Velse, Oksforde, Londone, 
Paryžiuje ir Prahoje. Iš esmės Austerlice 
visi pagrindiniai įvykiai yra pasibaigę iki 
pasakojimo pradžios. Knygoje aprašomi 
per beveik tris dešimtmečius skirtinguose 
Europos miestuose įvykę atsitiktiniai susiti-
kimai tarp pasakotojo (rašytojo alter ego) ir 
vienišo klajūno, vardu Austerlicas. Sebaldas 
savaip atpasakoja per juos išgirstą neįtikė-
tiną, bet tikrovišką istoriją apie žydų kil-
mės berniuką, vardu Austerlicas, kuris dar 
vaikas iš Prahos gyvybės traukiniu pateko į 
Londoną prieš pat jo tėvams atsiduriant 
koncentracijos stovykloje, buvo įsūnytas ir 
augo Velse, vėliau mokėsi Oksforde ir apsi-
gyveno Londone, ten pats pradėjo ieškoti, 
kas jis ir iš kur kilęs, kol galiausiai surado 
savo vaikystės namus. Tačiau jų atradimas 
tik dar labiau sustiprino Austerlico vienat-
vės ir atskirties jausmą, ir tik seniai mirusių 
tėvų gyvenimo liudijimų paieška suteikia jo 
gyvenimui prasmę...   
  
Austerlice pateikiama plati XX a. antrosios 
pusės Europos kultūros ir architektūros 
panorama,  susijusi su pagrindinio veikėjo 

domėjimusi architektūros ir civilizacijos 
istorija. Viena pagrindinių kūrinio temų – 
Holokaustas. Sebaldo manymu, šiuolaiki-
nis žmogus iš esmės negali suvokti Ant-
rojo pasaulinio karo siaubo ir jo sukeltų 
traumų. Rašytojas teigė, kad neįmanoma 
rašyti apie koncentracijos stovyklas tiesiogiai, 
ir būtina rasti kitokius, netiesioginius būdus 
apie tai kalbėti. Sebaldas pateikia refleksijas 
apie koncentracijos stovyklų architektūrą, 
archyvinių filmų vaizdus ir naudoja mė-
gėjiškas nespalvotas nuotraukas, tapusias 
rašytojo kūrinių išskirtiniu ženklu, liudi-
jančiu ne tiek pačius istorinius faktus, kiek 
nenutrūkstantį jo kūrinių herojų bei paties 
pasakotojo minčių darbą: viskas, ką pasakoja 
istorija, negali būti tiesa, nes tai, kas yra įvykę, 
iš tiesų dar neįvyko, bet vyksta tik tą akimirką, 
kai pradedam apie tai galvoti. Sebaldo rašy-
mo būdas, išplėtotas ankstesniuose rašytojo 
kūriniuose, Austerlice pasiekia apogėjų. 

Austerlicas yra vienas iš nedaugelio šiuolai-
kinių kūrinių, sulaukiantis vis naujų moks-
linių studijų bei tyrinėjimų. Sebaldo knyga 
ir ypatingas jo rašymo būdas įkvėpė žinomą 
kino režisierių Sergejų Loznicą sukurti do-
kumentinį filmą Austerlicas.

Krystian Lupa

Austerlicas teikia naujos teatrinės 
naracijos galimybę.
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Eimunto Nekrošiaus teatras – visa Lietuvos 
teatro epocha. Tai ne tik spektakliai, bet ir 
meninio mąstymo būdas. Kito tokio nėra ir 
nebus.

Teatras Meno fortas ir Valstybinis jaunimo 
teatras, kuriame 1980-aisiais Nekrošius pra-
dėjo savo kūrybinį kelią, lapkričio 21–30 d. 
kviečia į renginį Eimuntas Nekrošius. Pasku
tinieji. 

Paskutinieji lietuviški Nekrošiaus darbai, jo 
Meno forto kūrybiniam etapui skirta paroda, 
tarptautinė konferencija, susitikimai su re-
žisieriaus spektaklių bendrakūrėjais, filmų 
peržiūros reziumuoja vieno unikaliausių 
mūsų menininkų kūrybinį palikimą. 

Paskutiniųjų programoje bus parodyti spek-
takliai Jobo knyga, InfernoParadiso, Bori
sas Godunovas, Bado meistras, Cinkas, Kalės 
vaikai, sukurti Meno forte, Nacionaliniame 
dramos teatre, Klaipėdos dramos teatre ir 
Valstybiniame jaunimo teatre.

Paroda Eimunto Nekrošiaus meno fortas bir-
želio 7 d. buvo atidaryta Neapolio tarptau-
tiniame festivalyje (Italija), o spalio mėn. 
pristatoma teatro festivaliuose Sankt Peter-
burge (Rusija) ir Liubline (Lenkija). Vil-
niuje ji veiks Nacionalinėje dailės galerijoje 
nuo lapkričio 21 d. iki metų pabaigos.

Tarptautinė konferencija Eimuntas Nekro
šius DABAR vyks lapkričio 29–30 dienomis. 
Konferencijoje bus siekiama ne tik permąsty-
ti praeitį, bet ir panagrinėti Nekrošiaus teatro 
fenomeno kontekstą bei įtakas teatro dabar-
čiai ir galbūt ateičiai. Konferencijoje daly-
vaus ir pranešimus skaitys šiuolaikinio teatro 

tyrėjai Hansas-Thiesas Lehmannas (Vokie-
tija), Eleni Varopoulou (Graikija), Lukaszas 
Drewniakas (Lenkija), Arturas Duda (Lenki-
ja), Valentina Valentini (Italija), Marina Da-
vydova (Rusija), Nikolay’us Pesochinsky’is 
(Rusija), Ramunė Marcinkevičiūtė, Rasa 
Vasinauskaitė, režisieriai Kristianas Smedsas 
(Suomija) ir Oskaras Koršunovas.

Eimuntas Nekrošius. Paskutinieji. Įsižiūrėti, 
įsiklausyti ir apmąstyti.

2019 m. lapkričio 21–30 d. Vilnius

Programa:

Lapkričio 21 d. (ketvirtadienis)

Tylos Monologai
Teatro Meno fortas spektaklis
18.30 val. Teatras Meno fortas

Lapkričio 22 d. (penktadienis)

Parodos Eimunto Nekrošiaus meno fortas
atidarymas
17.00 val. Nacionalinė dailės galerija

Saulius Šaltenis Kalės vaikai
Klaipėdos dramos teatro spektaklis
19.00 val. Valstybinis jaunimo teatras

Lapkričio 23 d. (šeštadienis)

Jobo knyga
Teatro Meno fortas spektaklis
18.30 val. Valstybinis jaunimo teatras

Lapkričio 24 d. (sekmadienis)

Susitikimas su spektaklių kūrėjais
18.30 val. Teatras Meno fortas

Eimuntas Nekrošius.
PASKUTINIEJI
Spektakliai. Susitikimai. Paroda. Konferencija

Lapkričio 25 d. (pirmadienis)

Filmo Kuriant Qudsja Zaher peržiūra,
susitikimas su kūrėjais
19.00 val. Kino centras Skalvija

Lapkričio 26 d. (antradienis)

Aleksandr Puškin Borisas Godunovas
Lietuvos nacionalinio dramos teatro
spektaklis
18.30 val. Valstybinis jaunimo teatras

Lapkričio 27 d. (trečiadienis)

Susitikimas su spektaklių kūrėjais
18.30 val. Teatras Meno fortas

Lapkričio 28 d. (ketvirtadienis)

Dante Alighieri InfernoParadiso
Teatro Meno fortas spektaklis
18.30 val. Valstybinis jaunimo teatras                                               

Lapkričio 29 d. (penktadienis)

Konferencija Eimuntas Nekrošius. DABAR
10.00–18.00 val. Nacionalinė dailės galerija

Franz Kafka Bado meistras
Teatro Meno fortas spektaklis
18.30 val. Valstybinis jaunimo teatras

Lapkričio 30 d. (šeštadienis)

Filmo Eimuntas Nekrošius. Tėvo kėdė
premjera, susitikimas su kūrėjais                     
14.00 val. Valstybinis jaunimo teatras

Cinkas (Zn) pagal Svetlanos Aleksijevič 
knygas
Valstybinio jaunimo teatro ir teatro
Meno fortas spektaklis
18.30 val. Valstybinis jaunimo teatras
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Black Box

Jaunųjų menininkų bendradarbiavimo ir 
sklaidos platforma Black Box suprantama 
kaip pirminė klasikinė teatro matrica su aiš-
kiomis ribomis ir taisyklėmis, galinti tapti 
erdve įvairiems scenos meno veiksmams – 
spektakliams, interaktyviems projektams, 
instaliacijoms, performansams, atvira eks-
perimentui bei meninei rizikai. Apibrėžta 
Black Box sąvoka suteikia jauniesiems me-
nininkams laisvę transformuoti erdvę per 
kūrybos procesą. 

Šioje platformoje kartu su tarptautinę re-
putaciją pelniusiais teatrais TR Warszawa 
ir  Volksbühne Berlin, taip pat su partneriais 
Baltijos šalyse – Latvijos naujojo teatro 
institutu ir Estijos Vaba Lava teatru – plė-
tojamas bendras projektas Baltic Transfer, 
kuriame per kūrybines dirbtuves ir (arba) 
sklaidos koprodukcijas siekiama didesnio 
jaunųjų Lietuvos talentų matomumo tarp-
tautinėje erdvėje ir aktyvaus dalyvavimo 
tarptautinėje teatro bendruomenėje, gvil-
denant šiandien aktualias temas.

Black Box vitrina

2019 metų lapkričio 5–9 dienomis Jaunimo 
teatras kviečia į jaunųjų menininkų spekta-
klių bei eskizų vitriną. 

Black Box vitrinos metu bus parodyti du nau-
jausi jaunųjų režisierių spektakliai – režisierės 
Kamilės Gudmonaitės dokumentinis garso 
spektaklis Sapnavau sapnavau ir Eimunto 
Nek rošiaus mokinio Adomo Juškos naujausias 
darbas Fikcijos. Taip pat bus pristatyti keturių 
naujų rengiamų darbų eskizai: šio sezono teat-
ro rezidentų Eglės Švedkauskaitės Žmogus iš 
žuvies,  Ievos Kaniušaitės Mama skaitymai pa-
gal rusų dramaturgės Asios Vološinos pjeses, 
Adomo Juškos Miego brolio skaitymai bei gar-
so menininko Arturo Bumšteino eksperimen-
tinis audiopasirodymas Kalkwerkas. Skaitymo 
grupė. Vitrinos svečiai taip pat turės galimy-
bę pamatyti ir teatro spektaklius Vienos miško 
pasakos (rež. Yana Ross), Balkonas (rež. Eric 
Lacascade), Apie Baimes (rež. Olga Lapina).

Visi vitrinos spektakliai bus rodomi su 
angliškais subtitrais.

Black Box vitrinos programa

Lapkričio 5, antradienis

Mama skaitymas, 17.00 val., kitos teatro 
erdvės
Žmogus iš žuvies skaitymas, 20.00 val.,
Salė 99

Lapkričio 6, trečiadienis

Kalkwerkas. Skaitymo grupė skaitymas, 
15.00 val., Salė 99
Vienos miško pasakos, 18.30 val., Didžioji salė

Lapkričio 7, ketvirtadienis

Fikcijos, 16.00 val., Salė 99

Lapkričio 8, penktadienis

Miego brolis skaitymas, 15.00 val., Salė 99
Balkonas, 18.30 val., Didžioji salė

Lapkričio 9, šeštadienis

Apie Baimes, 13.00, 13.30, 14.00, 14.30 val., 
teatro fojė
Sapnavau sapnavau, 15.00, 17.00, 19.00 val., 
Salė 99

Mama

Dramaturgė Asia Vološina
Skaito Ieva Kaniušaitė

Pagrindinei šios monodramos veikėjai 
kiekvienas gimtadienis sukelia skausmą ir 
įsiūtį. Kai mergaitei buvo vos keleri metai, 
nuo vėžio mirė jos mama, palikdama keletą 
laiškų, kuriuos dukra turės perskaityti per 
ateinančius savo gimtadienius. Juose – lin-
kėjimai gimtadienio proga ir mamos vizi-
jos, koks turėtų būti tolesnis dukters gyve-
nimas. Tačiau tai, apie ką motina svajojo ir 
tikėjosi, labai skiriasi nuo realybės... 

Žmogus iš žuvies

Dramaturgė Asia Vološina
Režisierė Eglė Švedkauskaitė
Aktoriai: Viktorija Kuodytė, Asta Zacharo-
vaitė, Ieva Kaniušaitė, Simonas Storpirštis,  
Aleksas Kazanavičius, Matas Dirginčius

Eglė Švedkauskaitė: „Žmogus iš žuvies“ – 
lingvistinis labirintas, naktį išsiveržiančių iš
pažinčių tinklas, iškalbamas moterų lūpomis ir 
išgirstamas vyrų ausimis. Tai gan retas atvejis 
dramaturgijoje. Pristatyti Asios Vološinos pje
sę man reiškia pakviesti žiūrovą į išsitempusį 
laiką, kurio rėmuose skleidžiasi nerimas. Dėl 
savęs, dėl savo kūno, dėl savo vaiko, dėl ša
lies ir ateities. Tai proga įsigilinti į laisvės są
voką – kas tai yra nedemokratinėje aplinkoje? 
Mano nepaklusnumas ar nesipriešinimas? Ar 
susitaikymas ir cinizmas, nukreiptas į pūvančią 
santvarką, nėra savęs įkalinimo forma? O pri
klausomybė nuo iliuzijų ir neišsipildančių troš

kimų, bejėgystė, nedrąsa imtis veiksmų ir vilties 
laukimas – visa tai juk irgi apynasris laisvei, 
galbūt dar ankštesnis nei tas, kurį žmogui už
deda sistemos ir ideologijos.  

Realybė (ir valstybė) šioje pjesėje – opresyvi, ji 
ateina į namus, kuriuos pjesės personažai nai
viai laiko pakankamai tvirta barikada, ir pa
siima tai, ką nori. Bet jei tu atsitveri savo bute 
nuo kasdienybės, ar nedarai paslaugos pačiai 
sistemai? Tu atsitrauki. Suvokęs savo stovėji
mo mitinge absurdiškumą, skubi į saugų cita
tų ir svajonių pasaulį namuose. Nevaldomos 
agresijos, kurią propaguoja šiandieninė Rusija, 
akivaizdoje įžūlu taip klausti, bet „Žmogus iš 
žuvies“ leidžia pasvarstyti: kokia prasmė eiti 
į aikštes, kai eilinio piketo scenarijų žinai at
mintinai? Jeigu nuojauta vis garsiau kužda, 
kad turi reikalą su mirusia šalimi, kurios kūnas 
atšalo dar iki tau gimstant?

Asia Vološina – aktyvi jaunosios kartos Rusijos dra-

maturgė. 2018 m. išleistas jos pjesių rinkinys Mirš

ta choras. Keturios pjesės apie Rusiją, į kurį įtraukta 

ir pirmą kartą Lietuvoje pristatoma pjesė Žmogus 

iš žuvies (2016 m.). Režisieriaus Jurijaus Butusovo 

spektaklis pagal šią pjesę 2018 m. tapo ne tik Mas-

kvos dailės teatro, bet ir viso teatro sezono įvykiu.

Eglė Švedkauskaitė baigė teatro režisūrą Lietu-

vos muzikos ir teatro akademijoje (vadovas Jonas 

Vaitkus). Debiutavo su spektakliu Heda Gabler 

(2017 m., Lietuvos rusų dramos teatras). 2018 m. 

Spoleto festivalyje (Italija) laimėjo Jaunojo Europos 

teatro prizą. Jos kūrybai būdingi šiuolaikinės visuo-

menės tyrimai, per komiškas stereotipines situaci-

jas atskleidžiantys atpažįstamą šių dienų pasaulio 

tikrovę.

Kalkwerkas. Skaitymo grupė

Režisierius Arturas Bumšteinas
Aktoriai: Emilija Jaujininkaitė,
Jonė Dambrauskaitė, Mantas Zemleckas, 
Sergejus Ivanovas
Scenos dailininkė Viktorija Damerell

Arturas Bumšteinas: Scenoje keturi akto
riaimuzikantai klausosi savo pačių įrašytų 
balsų, skaitančių Thomo Bernhardo knygos 
„Kalkwerkas“ fragmentus. Iš nuogirdų sukons
truotame tekste pasakojama apie niekaip nepra
dedamą rašyti knygą – traktatą apie klausą, o 
aktoriaimuzikantai, įdėmiai besiklausydami 
pačių savęs, tuo pat metu bando sukurti dainą. 
Gyvai scenoje kuriama daina, meditatyvios, 
beveik ritualinės skaitymo intonacijos, radijo 
laidos vedėjui paklusnūs balsai, nesibaigianti, 
nors ir niekad neprasidedanti istorija...

Thomas Bernhardas – vienas žymiausių XX a. aus-

trų rašytojų bei dramaturgų, o jo novelė Das Kalk

werk (Kalkwerkas) yra sudėtinga, tačiau paprastai 

papasakota istorija žmogaus, kuris visą savo gyve-

nimą bando parašyti knygą, bet ši idee fixe galų gale 

sutraiško patį protagonistą bei jo šeimą. Ši siur-

realistinė menininko drama skleidžiasi vienos ne-

sibaigiančios pastraipos ritmu, o visuomenė toliau 

abejingai funkcionuoja, kiekvienam joje atliekant 

savo rolę.

Arturas Bumšteinas – menininkas, dirbantis su 

garsu. Jis domisi garso antropologija bei savadar-

biais kūrybos metodais. Dirba muzikos, parodų ir 

performanso meno, teatro bei radijo meno discipli-

nų sankryžose. Jo darbai buvo pristatyti tokių ins-

titucijų kaip Holland Festival, Unsound, Ultraschall, 

Cricoteka, Operomanija, Deutschlandfunk Kultur, 
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Vilniaus ŠMC, galerija Vartai, Berghain Kantine bei 

daugelio kitų. 2014 m. už savo radijo meną kūrėjas 

buvo įvertintas Palma Ars Acustica prizu, 2017 m. 

jis buvo Berlyno menininkų programos DAAD 

rezidentas, o 2019 m. už garso eksperimentų inte-

graciją į lietuviško teatro kontekstus apdovanotas 

Boriso Dauguviečio auskaru. Arturas Bumšteinas 

taip pat yra šiuolaikinės muzikos festivalio Jauna 

Muzika meno vadovas.  

Miego brolis

Režisierius Adomas Juška
Vaidina: Andrius Bialobžeskis, Džiugas 
Gri  nys,  Aleksas Kazanavičius, Digna Ku-
lionytė, Aušra Pukelytė, Aurelijus Pocius

Adomas Juška: Spektaklis bus apie ypač jautrų 
žmogų – Johanesą Eliją Adlerį, apie jo santykį 
su meile, muzika ir mirtimi. Apie žmogų, kuris 
gyvena, jaučia ir galiausiai miršta be jokių kom
promisų. Apie žmogų, kuris muziką geba pri
imti betarpiškai, kaip ir jį supantį pasaulį, kurį 
suvokia ir girdi kaip muziką. Galbūt realybėje 
tai nėra įmanoma, tačiau aš ir noriu kurti apie 
tai, kas neįmanoma. Apie neįmanomą jautru
mą, neįmanomą meilę. Ne veltui kūrinyje Elijas 
groja vargonais, o ne kitu instrumentu – vargo
nų paskirtis visuomet buvo religinė, dvasinė. O 
ir žmogaus gyvenimas, likimas kartais paklūsta 
labiau muzikos dėsniams. Kiekvienas žmogus 
savo gyvenimu, mintimis, veiksmais „groja“ 
tam tikrą kūrinį. Klausimas – kiek grožio, idėjų, 
jausmo ir dinamikos tame kūrinyje bus. O kal
bant apie teatrinę išraišką – repetuodami su ak

toriais, mėginame padaryti taip, kad spektaklio 
pagrindas būtų ne dramaturgija, o muzika – 
kad pati spektaklio prigimtis – net aktorių buvi
mas ir veikimas scenoje – būtų iš tiesų muzikinė. 

Fikcijos

Režisierius Adomas Juška
Vaidina: Andrius Bialobžeskis, Aleksas Ka-
zanavičius, Arūnas Sakalauskas, Motiejus 
Ivanauskas
Spektaklis sukurtas bendradarbiaujant su 
Lietuvos muzikos ir teatro akademija.

Adomas Juška: Tai ne biografinis spektaklis 
apie Borgesą, nors jo gyvenimo momentų ne
išvengiamai bus, mat Borgesas neretai į apsa
kymus kaip personažą įtraukdavo ir patį save. 
Dauguma spektaklio veikėjų yra rašytojai. Man 
svarbios asociacijos. Magiškojo realizmo paieš
kos. Teksto spektaklyje labai nedaug. Veiksmas 
gimė dirbant su aktoriais. Per repeticijas išsi
grynino nauja žmogaus gyvenimo istorija. Man 
norisi, kad šis spektaklis savo siurrealumu pa
kylėtų žiūrovą kažkur aukščiau, virš realybės, 
virš įprasto konteksto.

Adomas Juška baigė teatro režisūrą Lietuvos mu-

zikos ir teatro akademijoje (vadovas Eimuntas 

Nekrošius). Trečiaisiais studijų metais Juška de-

biutavo su spektakliu Šveikas (2018 m., Valstybinis 

jaunimo teatras), po metų pristatė antrą savo dar-

bą – Fikcijos (2019 m., Valstybinis jaunimo teat ras). 

Autorius neigia meno filosofų ir teoretikų įtaką, ta-

čiau Juškos sukurtuose spektakliuose galima pajus-

ti gilų filosofinį prisilietimą prie užsienio literatū-

ros klasikos, jiems būdinga brandi režisūros kalba, 

kupina apmąstymų, simbolių ir grotesko.

Sapnavau sapnavau

* Dialogas: dokumentiniai nuteistųjų iki gyvos 
galvos ir aukų artimųjų liudijimai
Režisierė Kamilė Gudmonaitė
Dramaturgė Teklė Kavtaradze
Kompozitorius Dominykas Digimas

Kamilė Gudmonaitė: Mūsų tikslas – tirti, ar 
yra įmanomas dialogas tarp visuomenės ir at
stumtųjų. Ar mums įmanoma kalbėtis? Mums 
įdomu, koks yra kaltinamųjų požiūris į jiems 
mestus kaltinimus ir koks yra jų pačių santykis 
su padarytu nusikaltimu. Kaip jie jaučia, išgy
vena kaltę? Ir kas apskritai jiems yra kaltė?

Kamilė Gudmonaitė baigė teatro režisūrą Lietuvos 

muzikos ir teatro akademijoje (vadovas Gintaras 

Varnas). Trečiaisiais studijų metais Gudmonaitė 

debiutavo su spektakliu Sapnas (2014 m.), kuriam 

buvo skirta pirmoji premija Spoleto festivalyje (Ita-

lija). Per penkerius metus Kamilė Gudmonaitė su-

kūrė kritikų įvertintus spektaklius, Dievas yra DJ 

(2015 m.), Trans Trans Trance (2016 m.) ir Keturi 

(2018 m.). Jos kūryboje dominuoja socialinės te-

mos, atspindinčios šiuolaikinę visuomenę, tirian-

čios socialinės atskirties, dvigubų standartų ir kitas 

proble mas. Šie bruožai ir polinkis eksperimentuoti 

su forma bei įvairiais žanrais apčiuopiamas naujau-

siame dokumentiniame audiospektaklyje Sapnavau 

sapnavau (2019 m., Valstybinis jaunimo teatras).

Spektakliai suaugusiesiems

Spektaklis pagal scenarijų, gimusį repeticijų metu bendradarbiaujant visiems spektaklio kū-
rėjams. Spektaklio centre – viena šeima ir skirtingos jos kartos. Šeimos gyvenimas atspindi 
pokyčius, kuriuos išgyvena šalis per atkurtos Nepriklausomybės laikotarpį.

Árpád Schilling, Ildikó Gáspár  |  Režisierius Árpád Schilling (Vengrija)  |  N-14
Autonomija

Šiuolaikinio amerikiečių scenaristo ir dramaturgo Johno Logano pjesės centre – viena 
ryškiausių XX a. pokario šiuolaikinio meno asmenybių Markas Rothko. Veiksmas vyksta 
šeštajame dešimtmetyje Niujorke, Rothko studijoje. Dailininko padėjėju įsidarbina jau-
nas tapytojas Kenas, kuris ginčija vieną mokytojo pasirinkimų.

John Logan  |  Režisierius Valentinas Masalskis
Raudona

Mūsų tikslas – tirti, ar yra įmanomas dialogas tarp visuomenės ir atstumtųjų. Ar mums įmanoma 
kalbėtis? – šitaip savo kūrybinį tikslą kuriant audiospektaklį iš kalinių gyvenimo tyrinėjimų 
nusako jaunosios kartos menininkės – režisierė Kamilė Gudmonaitė ir dramaturgė Teklė 
Kavtaradze.

Audiospektaklis  |  Režisierė Kamilė Gudmonaitė  |  N-14
*Dialogas: dokumentiniai nuteistųjų iki gyvos galvos ir aukų artimųjų liudijimai

Sapnavau sapnavau*

Publikos mylimi vyresniosios kartos teatro ir kino aktoriai Kostas Smoriginas, Dalia Ove-
raitė, Jūratė Onaitytė, Vidas Petkevičius susitinka spektaklyje pagal vieną paskutiniųjų 
Henriko Ibseno pjesių. Per sukrečiančią šeimos dramą vaizduojamas iš neapykantos gimu-
sių iliuzijų krachas ir susitaikymas su likimu.

Henrik Ibsen  |  Režisierius Gintaras Varnas
Junas Gabrielis Borkmanas

Savita paskutiniojo Dostojevskio romano Broliai Karamazovai interpretacija, kurios cen-
tre – prieštaringiausio romano veikėjo Ivano Karamazovo (aktorius Vainius Sodeika) per-
sonažas. Spektaklis Apsėdimas – apie broliškumą, tėvažudystę, aistrą ir sąžinės kalėjimą, iš 
kurio neįmanoma ištrūkti.

Pagal Fiodoro Dostojevskio romaną  |  Režisierius Povilas Makauskas
Apsėdimas

Spektaklis apie epochą, kuri nugrimzdo į nebūtį, bet jos padarinius jaučiame ir šiandien: 
daugybė suluošintų likimų, nublokštų į naujo gyvenimo pakraščius. Išvaikščiojęs pasauli-
nės literatūros viršukalnes, Eimuntas Nekrošius susitelkia į eilinių žmonių likimus, žvelgia 
į praėjusią epochą iš dabarties perspektyvos.

Pagal Svetlanos Aleksijevič knygas  |  Režisierius Eimuntas Nekrošius
Cinkas (Zn)

Originali Dostojevskio romano interpretacija, gimusi iš suomių režisieriaus Kristiano 
Smedso ir aktorės Aldonos Bendoriūtės bendradarbiavimo. Smedsas perkelia Nusikaltimo 
ir bausmės herojus ir jų istorijas į XXI amžiaus Europą. Spektaklio kūrėjai suteikia žodį 
pilkiesiems mūsų visuomenės pakraščiams.

Pagal Fiodoro Dostojevskio romaną  |  Režisierius Kristian Smeds (Suomija)
Liūdnos dainos iš Europos širdies

Spektaklio veiksmas vyksta sporto salės persirengimo kambaryje, kur pasirengimas spor-
to varžyboms persipina su patyčiomis. Kaip išgyventi atšiauriame ir dažnai ciniškame 
mokyklos užkulisių pasaulyje?

Mattias Andersson  |  Režisierė Olga Lapina
Bėgikas

Spektaklis pagal vieną reikšmingiausių XX a. dramos kūrinių – prancūzų literatūros klasiko 
Jeano Genet pjesę Balkonas. Pagrindiniai veikėjai – valdžios atstovai ir visuomenės normų 
sergėtojai, Iliuzijų namuose (tradicinis prancūzų viešnamio pavadinimas) besislapstantys nuo 
miestą apėmusio liaudies sukilimo.

Pagal Jeano Genet pjesę  |  Režisierius Eric Lacascade (Prancūzija)  |  N-18
Balkonas

Spektaklyje pagal magiškojo realizmo tėvu vadinamo rašytojo J. L. Borgeso apsakymus 
jaunas režisierius konstruoja savitą rašytojo kelionę per gyvenimą nuo pirmųjų kūrybinio 
įkvėpimo akimirkų iki senatvės refleksijų.

Pagal Jorge Luiso Borgeso knygas  |  Režisierius Adomas Juška
Fikcijos

Spektaklis pagal poeto Rimvydo Stankevičiaus trijų dalių rinkinio Valhala eiles. Intensy-
vus, trūkčiojantis, atmosferiškas. Kaip kardiograma.

Pagal Rimvydo Stankevičiaus poeziją  |  Spektaklio autorius Andrius Bialobžeskis
Valhala. Poetiniai (išsi)tardymai

Austrų dramaturgas Ödönas von Horváthas Vienos miško pasakas parašė 1931-aisiais ir 
jose pavaizdavo fašizmo užuomazgas vokiečių ir austrų sąmonėje. Spektaklio režisierė 
kartu su dramaturgu Mindaugu Nastaravičiumi šią klasikinę pjesę perskaitė savaip: Mes 
kuriame adaptaciją, bet esminės pjesės temos – nacionalizmas, kultūrinės tradicijos, veidmainys
tė – išlieka spektaklio ašis. Spektaklis provokuos juoką, tačiau tam tikru metu juokas gali priversti 
pasijusti labai nepatogiai...

Pagal Ödöno von Horvátho pjesę  |  Režisierė Yana Ross  |  N-18
Vienos miško pasakos

Spektaklis pagal vieną žinomiausių Žemaitės komedijų, kuriame skamba unikali įvairių 
Lietuvos regionų – Žemaitijos, Dzūkijos, Aukštaitijos ir Suvalkijos – šnekta. Specialiai 
spektakliui parinktos ir pritaikytos lietuvių liaudies dainos.

Žemaitė  |  Režisierius Algirdas Latėnas
Trys mylimos

Vienos dalies spektaklis, sukurtas Lietuvos muzikos ir teatro akademiją ką tik baigusių 
aktorių (kurso vadovai Algirdas Latėnas ir Vidas Bareikis). Spektaklis yra aktoriaus Mo-
tiejaus Ivanausko dramaturginis ir režisūrinis debiutas.

Spektaklio autorius Motiejus Ivanauskas
Užšalimas

Vargu, ar surastume kitą tokį romaną, koks yra čekų rašytojo Jaroslavo Hašeko Šaunio
jo kareivio Šveiko nuotykiai. Eimunto Nekrošiaus mokinys Adomas Juška į Šveiką žvelgia 
kaip žmogų, kurio šypsena yra ne lengvas juokas, o aštrus pasipriešinimas valdžiai, karui 
ir aplinkai.

Pagal Jaroslavo Hašeko romaną  |  Režisierius Adomas Juška
Šveikas

Istorija apie XX amžiaus 7-ojo dešimtmečio psichiat rinę amerikiečių ligoninę, į kurią pa-
tenka užkietėjęs lošėjas ir mušeika Makmerfis. Vyriškis, norėdamas išvengti kalėjimo darbų, 
pasirenka lengvesnį kelią ir apsimeta nepakaltinamu kvailiu. Deja, ligoninės tvarka pasiro-
do esanti griežtesnė negu kalėjime, o pacientai – protingesni už pasaulio išmintinguosius.

Dale Wasserman  |  Režisierius Valerij Griško (Rusija)
Skrydis virš gegutės lizdo

Spektakliai vaikams ir šeimai

Ko bijojome vaikystėje ir ko vis dar bijome dabar? Ar baimė gali būti pozityvi? O gal ji 
būtina, kad galėtume augti? Ieškodama atsakymų į šiuos klausimus, režisierė Olga Lapina 
kartu su dailininke Renata Valčik sukūrė savitą erdvių architektūrą įvairiose Jaunimo teat-
ro fojė zonose. Instaliacijų spektaklis visai šeimai Apie baimes – valanda kelionės po teatro 
erdves ir savo baimes.

Režisierė Olga Lapina
Apie baimes

Spektaklis Coliukė – tai šiuolaikinė Anderseno pasakos interpretacija. Kino režisierius Ri-
čardas Matačius interpretuoja visiems žinomą pasakos istoriją, jungdamas multimedijos 
vaizdus su aktorių vaidyba. Vaizdo ir animacijos projekcijos nukelia žiūrovus į gyvūnų, 
gėlių ir vabzdžių pasaulį, kurį savo kelionėje sutinka Coliukė.

Hans Christian Andersen  |  Režisierius Ričardas Matačius
Coliukė

Dvi jaunos menininkės – režisierė Saulė Norkutė ir scenografė Šarūnė Pečiukonytė – 
sumanė papasakoti istoriją apie mažą mergaitę Gabėtą, ypatingų plaukų savininkę, kuri 
jų nenori nei šukuoti, nei kirpti. Kūrėjų tikslas – atverti vaikų vaizduotę, kurią jie patys 
galėtų papildyti įvairiais vaizdiniais ir iškelti sau svarbius klausimus.

Autorės: Saulė Norkutė, Šarūnė Pečiukonytė
Kaltūnas

Švedų rašytojos Astridos Lindgren apysaka Broliai Liūtaširdžiai – viena įsimintiniausių 
knygų jaunajam skaitytojui. Danų režisierė ir vaizdo menininkė Kirsten Dehlholm su savo 
kūrybine komanda Brolių Liūtaširdžių istoriją nusprendė papasakoti savaip, pasitelkdama 
paprasčiausias medžiagas ir naujausias technologijas. Spektaklio kūrėjų siekis – sužadinti 
įvairaus amžiaus žiūrovų vaizduotę ir pojūčius.

Astrid Lindgren  |  Režisierė Kirsten Dehlholm (Danija)
Broliai  Liūtaširdžiai
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